Návrh
Zákon

z ........................ 2009,

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 142/2000 Z. z. o metrológii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon č. 142/2000 Z. z. o metrológii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 431/2004 Z. z. a zákona 495/2008 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 2 písm. a) sa vypúšťajú slová „alebo technickej“ a za slovo „veľkosť“ vkladajú slová „v podobe čísla“.
2. V § 2 písm. f) sa vypúšťajú slová „alebo technickej“.
3. V § 2 písmeno g) znie:

„g) nadväznosť etalónu alebo meradla vzťah hodnoty veličiny poskytovanej etalónom alebo údaja meradla k hodnote veličiny reprodukovanej národným etalónom, medzinárodným etalónom alebo iným etalónom najvyššej metrologickej kvality, preukázaný prostredníctvom neprerušeného reťazca porovnaní s určenými neistotami,“.

4. V § 2 písmeno h) znie:

„h) referenčný materiál látka dostatočne homogénna a stabilná vzhľadom na hodnoty fyzikálnych veličín, ktorých je nositeľom a ktoré sú určené s dostatočnou správnosťou, používaná na overovanie alebo kalibráciu prístrojov, vyhodnocovanie meracích metód a určovanie kvantitatívnych vlastností materiálov,“.

5. V § 2 sa za písmeno l) vkladá nové písmeno m), ktoré znie:

„m) osobitná zabezpečovacia značka opravára zabezpečovacia značka, ktorá umožňuje používanie určeného meradla v čase od ukončenia opravy do jeho overenia v určenej lehote od ukončenia opravy,“.

Doterajšie písmeno m) sa označuje ako písmeno n).

6. V § 4 ods. 2 sa na konci pripájajú tieto slová: „a na internetovej stránke úradu“.

7. § 5 vrátane nadpisu znie:

„§ 5

Členenie meradiel
Meradlá sa členia na skupiny

a) národné etalóny,

b) ostatné etalóny najvyššej metrologickej kvality (ďalej len „ostatné etalóny“),

c) certifikované referenčné materiály,

d) ostatné referenčné materiály najvyššej metrologickej kvality (ďalej len „ostatné referenčné materiály“),

e) určené meradlá,

f) kalibrované meradlá.“.
8. V § 6 ods. 1 znie:

„(1) Národné etalóny realizujú, uchovávajú a reprodukujú hodnoty príslušných fyzikálnych veličín na najvyššej metrologickej úrovni v Slovenskej republike, a tak poskytujú základ správnosti a jednotnosti meraní na jej území. Hodnoty fyzikálnych veličín reprodukované národnými etalónmi musia byť medzinárodne porovnané alebo nadviazané na medzinárodné etalóny alebo na národné etalóny iných štátov tak, aby sa zabezpečila porovnateľnosť výsledkov meraní vykonaných v Slovenskej republike a v zahraničí.“.

9. V § 6 ods. 5 sa na konci pripájajú tieto slová: „a na internetovej stránke úradu“.

10. V § 6 odseky 7 a 8 znejú:

„(7) Ostatné etalóny v Slovenskej republike poskytujú základ jednotnosti a správnosti meraní v odboroch merania, v ktorých nie je vyhlásený národný etalón alebo ak ide o merania mimo meracieho rozsahu národného etalónu.
 (8) Podrobnosti o vyhlasovaní národných etalónov a podrobnosti o  ostatných etalónoch ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.“.
11. V § 7 ods. 1 druhá veta znie:

„Certifikáciou sa potvrdzuje, že hodnoty fyzikálnej veličiny, ktorých je nositeľom, sa získali postupom zabezpečujúcim nadväznosť certifikovaných hodnôt veličín na medzinárodne uznávanú realizáciu jednotky, ktorej násobkami sú vyjadrené hodnoty veličiny.“.

12. V § 7 ods. 5 sa na konci pripájajú tieto slová: „a na internetovej stránke úradu“.

13. V § 7 odseky 6 a 7 znejú:

„(6) Certifikovaný referenčný materiál sa používa na overenie určeného meradla a na kalibráciu meradla uvedeného v § 9 ods. 7. Ak neexistuje certifikovaný referenčný materiál, je možné použiť ostatné referenčné materiály.

(7) Podrobnosti o príprave certifikovaných referenčných materiálov a podrobnosti o  ostatných referenčných materiáloch ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.“.
14. V poznámke pod čiarou k odkazu 3 sa na konci pripájajú tieto slová: „v znení zákona č. 436/2001 Z. z.“.
15. V § 8 ods. 3 sa za slovo „výpočtu“  vkladá slovo „ceny,“.
16. V § 9 ods. 3 prvá veta sa za slovo „nevyžaduje,“ vkladajú slová „určené meradlo“.

17. V § 9 ods. 7 sa na konci pripájajú tieto slová: „o ktorého kalibrácii bol vydaný doklad“.
18. V § 9 ods. 8 úvodná veta znie:
„Kalibráciu meradiel podľa odseku 7 vykonáva“.

19. V § 9 sa za odsek 8 vkladá nový odsek 9, ktorý znie:
„(9) Za laboratóriá podľa odseku 8 písm. c) a d) sa považujú aj laboratóriá zahraničnej osoby.“.
Doterajší odsek 9 sa označuje ako odsek 10.

20. V § 10 odsek 3 znie:

„(3) Žiadosť o schválenie typu podáva ústavu výrobca určeného meradla, výrobca určeného meradla z členského štátu Európskej únie alebo zo štátu, ktorý je zmluvnou stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore (ďalej len „členský štát“) alebo zo štátu, ktorý má s Európskou úniou uzavretú medzinárodnú zmluvu alebo ním určený dovozca alebo dovozca určeného meradla poverený výrobcom z tretej krajiny.“.
21. V § 10 ods. 4 prvá veta sa slová „zo štátov Európskych spoločenstiev“ nahrádzajú slovami „členskom štáte“.

22. V § 10 ods. 4 druhá veta sa  vypúšťajú slová „Európskych spoločenstiev“.

23. V § 10 ods. 4 sa na konci pripája táto veta: „Ak bola žiadosť o schválenie typu Európskych spoločenstiev pre daný typ meradla podaná v inom členskom štáte, ústav konanie o schválení typu Európskych spoločenstiev zastaví.“.
24. V § 11 odsek 8 znie:
„(8) Určené meradlo uvedené na trh možno používať po uplynutí platnosti rozhodnutia o schválení typu naďalej, ak po uplynutí platnosti rozhodnutia o schválení typu neboli zmenené jeho metrologické vlastnosti, ak je určené meradlo v náležitom technickom stave a ak pri overení vyhovie požiadavke najväčšej dovolenej chyby na daný druh meradla platnej ku dňu overenia.“.
25. V § 11 sa za odsek 8 vkladá nový odsek 9, ktorý znie:

„(9) Za meradlo schváleného typu podľa tohto zákona sa považuje aj určené meradlo, ktorého typ bol schválený alebo na ktoré bol vydaný certifikát typu alebo certifikát návrhu podľa osobitného predpisu6aa).“.
Poznámka pod čiarou k odkazu 6aa znie: „6aa) Napríklad § 3 zákona č. 461/2007 Z. z. o používaní záznamového zariadenia v cestnej doprave, príloha č. 2 bod 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 399/1999 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách na váhy s neautomatickou činnosťou v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 150/2002 Z. z., príloha B nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 294/2005 Z. z. o meradlách, príloha H1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 294/2005 Z. z. o meradlách.“.
Doterajší odsek 9 sa označuje ako odsek 10.

26. V § 11 ods. 10 sa na konci pripájajú tieto slová: „a na internetovej stránke úradu“.

27. § 12 sa dopĺňa odsekom 4, ktorý znie:

„(4) Rozhodnutie o schválení typu Európskych spoločenstiev s obmedzením možno vydať po predchádzajúcom prerokovaní s príslušnými orgánmi ostatných členských štátov.“.

28. V § 15 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:

„(3) Ústav môže využiť na účely overenia výsledky skúšok vykonaných zahraničnou osobou, ak tieto výsledky zaručujú metrologickú úroveň určeného meradla porovnateľnú s metrologickou úrovňou, akú vyžaduje právna úprava v Slovenskej republike.“.
Doterajšie odseky 3 až 8 sa označujú ako odseky 4 až 9.
29. V § 15 ods. 5 sa na konci pripájajú tieto slová: „spolu s požiadavkou na overenie; v tomto prípade vydanie dokladu o overení nemá vplyv na počítanie času platnosti overenia“.

30. V § 15 odsek 6 znie:
„(6) Čas platnosti overenia určeného meradla, ktoré sa overuje bez vydania dokladu o overení, sa počíta od začiatku roka nasledujúceho po roku, v ktorom sa overenie vykonalo. Čas platnosti overenia určeného meradla, ktoré sa overuje s vydaním dokladu o overení, sa počíta odo dňa overenia.“.
31. V § 15 sa za odsek 6 vkladajú nové odseky 7 a 8, ktoré znejú: 
„(7) Čas platnosti overenia nového určeného meradla uvedeného na trh podľa osobitného predpisu6ab) sa počíta od začiatku roka nasledujúceho po roku, v ktorom bolo uvedené na trh. Po prvotnom overení po oprave alebo po následnom overení určeného meradla uvedeného na trh podľa osobitného predpisu6ab) sa na počítanie času platnosti overenia použije odsek 6.

(8) Čas platnosti overenia určeného meradla môže byť predĺžený po splnení ustanovených podmienok. Používateľ určeného meradla požiada o predĺženie času platnosti overenia určeného meradla ústav najneskôr 60 dní pred uplynutím času platnosti overenia určeného meradla. O predĺžení času platnosti overenia určeného meradla vydá ústav doklad, ak určené meradlo spĺňa ustanovené podmienky.“.
Poznámka pod čiarou k odkazu 6ab znie: „6ab) Zákon č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“.

Doterajšie odseky 7 až 9 sa označujú ako odseky 9 až 11.

32. V § 15 odsek 10 znie:

„(10) Čas platnosti overenia jednotlivých druhov určených meradiel, druhy určených meradiel, ktoré sa overujú s vydaním dokladu o overení, druhy určených meradiel, ktoré sa overujú bez vydania dokladu o overení, druhy určených meradiel, pre ktoré môže byť predĺžený čas platnosti overenia určených meradiel, čas, o ktorý môže byť čas platnosti overenia určených meradiel predĺžený a podmienky predĺženia času platnosti overenia určených meradiel, ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.“.

33. V § 15a ods. 2 sa slová „ods. 6“ nahrádzajú slovami „ods. 9“.

34. Za § 15b sa vkladá § 15c, ktorý vrátane nadpisu znie: 
„§ 15c

Zobrazovanie jednotkovej ceny a konečnej ceny určeným meradlom zobrazujúcim cenu
Určené meradlo zobrazujúce cenu zobrazuje jednotkovú cenu a konečnú cenu podľa uplatňovaných princípov a zásad podľa osobitného predpisu6b); to platí rovnako, ak sa v rozhodnutí o schválení typu meradla uvádza iný počet desatinných miest.“.

35. V § 16 odsek 3 znie:
„(3) Podnikatelia, ktorí vykonávajú opravy určených meradiel, sú povinní po vykonanej oprave zabezpečiť prvotné overenie určených meradiel pred ich opätovným uvedením do používania. Určené meradlá opravené na mieste ich používania možno používať od ukončenia opravy do ich overenia, ak sú označené osobitnou zabezpečovacou značkou opravára, a to najviac počas 21 dní.“.

36. V § 16 odsek 5 znie:

„(5) Prvotné overenie nových určených meradiel možno vykonať aj skúškou viacerých náhodne vybraných meradiel.“.

37. V § 16 ods. 6 sa za slovo „overené“ vkladá slovo „nové“.
38. § 16 sa dopĺňa odsekom 8, ktorý znie:
„(8) Za prvotne overené sa považuje aj meradlo uvedené na trh podľa osobitného predpisu3).“.
39. V § 17 ods. 1 sa slová „ods. 6“ nahrádzajú slovami „ods. 9“.
40. V § 17 sa za odsek 1 vkladá nový odsek 2, ktorý znie:

„(2) Následné overenie určených meradiel možno vykonať aj skúškou viacerých náhodne vybraných meradiel.“.

Doterajší odsek 2 sa označuje ako odsek 3.

41. V § 19 ods. 2 písmeno e) znie:

„e) viesť evidenciu používaných určených meradiel umožňujúcu jednoznačnú identifikáciu určeného meradla s uvedením miesta jeho používania a začiatku počítania času platnosti jeho posledného overenia podľa § 15 ods. 6 a 7.“. 
42. V § 19 ods. 4 prvá veta sa za slová „určených meradiel“ vkladajú slová „všeobecne záväzným právnym predpisom“.

43. V § 19 sa za odsek 5 vkladá nový odsek 6, ktorý znie:

„(6) Meradlo sa na skúšku podľa odseku 5 predkladá s neporušenou overovacou značkou, neporušenými zabezpečovacími značkami a v náležitom technickom stave.“.

Doterajší odsek 6 sa označuje ako odsek 7.

44. V § 19 odsek 7 znie:
„(7) Určené meradlo sa pri skúške podľa odseku 5 považuje za vyhovujúce, ak jeho chyba neprekročí najväčšiu dovolenú chybu v používaní. Najväčšia dovolená chyba v používaní sa rovná najväčšej dovolenej chybe pri overení vynásobenej koeficientom. Hodnotu koeficientu pre jednotlivé druhy určených meradiel ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.“.

45. V § 20 ods. 1 sa za slová „je meranie“ vkladajú slová: „podľa osobitných predpisov7a)“ a na konci sa pripája táto veta: „Úradné meranie sa vykonáva určeným meradlom alebo kalibrovaným meradlom podľa § 9 ods. 7.“.
Poznámka pod čiarou k odkazu 7a znie: „7a) Napríklad zákon č. 135/1961 Zb. o pozemných komunikáciách (cestný zákon) v znení neskorších predpisov, zákon č. 126/2006 Z. z. o verejnom zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov.“.
46. V § 21 odsek 4 znie:

„(4) Spotrebiteľské balenie označené značkou „e“ (ďalej len „označené spotrebiteľské balenie“) musí spĺňať požiadavky na množstvo výrobku podľa tohto zákona. Množstvo výrobku v spotrebiteľskom balení neoznačenom značkou „e“ musí zodpovedať najmenej množstvu uvedenému na obale, ak osobitný predpis8a) neustanovuje inak.“.
Poznámka pod čiarou k odkazu 8a znie: „8a) Napríklad výnos Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky z 28. apríla 2004 č. 1187/2004 - 100, ktorým sa vydáva hlava Potravinového kódexu Slovenskej republiky upravujúca označovanie potravín, výnos Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky z 10. augusta 2000 č. 2313/4/2000-100, ktorým sa vydáva hlava Potravinového kódexu Slovenskej republiky upravujúca nápoje  v znení neskorších predpisov.“.

47. V § 21 ods. 7 sa vypúšťa slovo „označeného“.
48. V § 21 ods. 9 sa vypúšťajú slová „a termín, do ktorého sa môže vyznačovať doplnkový údaj podľa § 4 ods. 4,“.
49. § 21 sa dopĺňa odsekom 11, ktorý znie:

„(11) Druhy výrobkov a pre ne ustanovené hodnoty menovitej hmotnosti alebo menovitého objemu spotrebiteľského balenia, ktoré nie je označené značkou „e“, ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.“.

50. V § 22 ods. 6 sa za slová „označenie prevádzkovateľa baliarne“ vkladá čiarka a slová „osoby, ktorá nariadila balenie“.
51. V § 23 ods. 2 písmeno c) znie:

„c) má zodpovedného zástupcu, ktorý je zodpovedný za činnosť, ktorá je predmetom autorizácie, ktorým je

1. fyzická osoba, ktorá má platný doklad o spôsobilosti v oblasti metrológie podľa § 29 alebo iný doklad vydaný členským štátom potvrdzujúci jej spôsobilosť v oblasti metrológie, zamestnaná v pracovnom pomere na neurčitý čas v rozsahu ustanoveného týždenného pracovného času8b), 

2. štatutárny orgán alebo člen štatutárneho orgánu, ktorý má platný doklad o spôsobilosti v oblasti metrológie podľa § 29 alebo iný doklad vydaný členským štátom potvrdzujúci jeho spôsobilosť v oblasti metrológie alebo

3. fyzická osoba - podnikateľ, ktorá má platný doklad o spôsobilosti v oblasti metrológie podľa § 29 alebo iný doklad vydaný členským štátom potvrdzujúci jej spôsobilosť v oblasti metrológie,“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 8b znie: „8b) § 85 Zákonníka práce v znení neskorších predpisov.“.
52. V § 23 ods. 2 písmeno i) znie:

„i) uzavrie do 30 dní od vydania rozhodnutia o autorizácii poistenie pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú činnosťou autorizovanej osoby; táto podmienka sa považuje za splnenú, ak má autorizovaná osoba uzavreté poistenie v inom členskom štáte, ktoré je rovnaké alebo porovnateľné s požiadavkami na takéto poistenie v Slovenskej republike,“.
53. V § 23 ods. 2 písm. k) sa slová „písmen a) až j)“ nahrádzajú slovami „písmen a) až h) a j).“.

54. V § 23 sa za odsek 3 vkladá nový odsek 4, ktorý znie:

„(4) Ak žiadateľ nespĺňa požiadavky podľa odseku 2 písm. a) až h), j) a k), úrad žiadosť o autorizáciu zamietne.“.

Doterajšie odseky 4 a 5 sa označujú ako odseky 5 a 6.

55. V § 23 odsek 5 znie: 
„(5) Autorizácia sa neudeľuje na výkon overovania jednotlivých druhov určených meradiel; druhy určených meradiel, na ktorých výkon overovania sa neudeľuje autorizácia, ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.“.
56. V § 24 sa vypúšťa odsek 3. 
Doterajšie odseky 4 až 9 sa označujú ako odseky 3 až 8.
57. V § 24 odsek 4 znie:

„Úrad autorizáciu pozastaví najviac na 120 dní, ak

a) autorizovaná osoba dočasne neplní podmienky autorizácie určené týmto zákonom a rozhodnutím o autorizácii,

b) autorizovaná osoba dočasne nemôže riadne vykonávať činnosť, na ktorú bola autorizovaná,

c) zistí nedostatky pri výkone činnosti, ktorá je predmetom autorizácie,

d) autorizovaná osoba nemá zodpovedného zástupcu,

e) zanikne platnosť dokladu o spôsobilosti v oblasti metrológie zodpovedného zástupcu,

f) autorizovaná osoba neposkytne súčinnosť pri preverovaní úradom podľa odseku 8,

g) o to požiada autorizovaná osoba.

58. V § 24  sa za odsek 4 vkladá nový odsek 5, ktorý znie:

„(5) Úrad autorizáciu zmení, ak o to požiada autorizovaná osoba.“.
Doterajšie odseky 5 až 8 sa označujú ako odseky 6 až 9.

59. V § 24 ods. 6 sa slová „môže autorizáciu zrušiť“ nahrádzajú slovami „autorizáciu zruší“.

60. V § 24 ods. 6 sa za písmeno c) vkladajú nové písmená d) až g), ktoré znejú:

„d) autorizovaná osoba porušila povinnosti vyplývajúce z tohto zákona a z rozhodnutia o autorizácii,

e) autorizovaná osoba neuzavrela do 30 dní od vydania rozhodnutia o autorizácii poistenie pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú činnosťou autorizovanej osoby,
f) ak do 120 dní odo dňa, keď autorizovaná osoba prestala mať zodpovedného zástupcu, nie je ustanovený nový zodpovedný zástupca,

g) ak sa do 120 dní od zániku platnosti dokladu o spôsobilosti v oblasti metrológie zodpovedného zástupcu neobnoví jeho platnosť.“.

Doterajšie písmená d) a e) sa označujú ako písmená h) a i).

61. V § 24 odseky 7 a 8 znejú:

„(7) Autorizácia zaniká zánikom autorizovanej osoby.
 (8) Úrad je oprávnený preveriť, či ním autorizované osoby dodržiavajú povinnosti vyplývajúce z tohto zákona a z rozhodnutia o autorizácii; súčasťou preverovania môže byť kontrola u autorizovanej osoby, ktorú vykoná ústav. Pri preverovaní je autorizovaná osoba povinná poskytnúť súčinnosť.“. 
62. V § 24 ods. 9 sa na konci pripájajú tieto slová: „a na internetovej stránke úradu“.

63. V § 25 ods. 1 písm. b) sa na konci pripájajú tieto slová: „ako aj trvalé skončenie činnosti, ktorá je predmetom autorizácie,“.

64. V § 25 ods. 1 písm. i) sa slová „pri skončení“ nahrádzajú slovami „pri trvalom skončení“. 

65. V § 25 ods. 2 sa za slovo „oprávnená“ vkladajú slová „poskytovať výkon overovania určených meradiel alebo výkon úradného merania a“.
66. V § 26 ods. 1 sa za slová „prihlásiť sa“ vkladá slovo „písomne“.
67. V § 26 ods. 2 písmeno c) znie: 
„c) má zástupcu, ktorý je zodpovedný za činnosť, ktorá je predmetom registrácie, ktorým je

1. fyzická osoba, ktorá má platný doklad o spôsobilosti v oblasti metrológie podľa § 29 alebo iný doklad vydaný členským štátom potvrdzujúci jej spôsobilosť v oblasti metrológie, zamestnaná v pracovnom pomere na neurčitý čas v rozsahu najmenej jednej štvrtiny ustanoveného týždenného pracovného času8b),

2. štatutárny orgán alebo člen štatutárneho orgánu, ktorý má platný doklad o spôsobilosti v oblasti metrológie podľa § 29 alebo iný doklad vydaný členským štátom potvrdzujúci jeho spôsobilosť v oblasti metrológie alebo

3. fyzická osoba - podnikateľ, ktorá má platný doklad o spôsobilosti v oblasti metrológie podľa § 29 alebo iný doklad vydaný členským štátom potvrdzujúci jej spôsobilosť v oblasti metrológie,“.

68. V § 26 odsek 3 znie:
„(3) Úrad preverí splnenie podmienok registrácie; súčasťou preverovania môže byť kontrola u podnikateľa, ktorú vykoná ústav alebo určená organizácia na náklady podnikateľa. Pri preverovaní úrad uzná výsledky preverovania vykonaného v inom členskom štáte“.
69. V § 26 sa za odsek 3 vkladá nový odsek 4, ktorý znie:

„(4) Ak podnikateľ nespĺňa požiadavky podľa odseku 2, úrad prihlášku na registráciu zamietne.“.

Doterajší odsek 4 sa označuje ako odsek 5.

70. V § 27 ods. 2 písm. f) sa slovo „tvar“ nahrádza slovami „grafické znázornenie“. 
71. V § 27 odsek 3 znie:
„(3) Úrad registráciu pozastaví najviac na 120 dní, ak

a) sa zmenia podmienky registrácie určené týmto zákonom a rozhodnutím o registrácii,

b) registrovaná osoba dočasne neplní podmienky registrácie určené týmto zákonom a rozhodnutím o registrácii,

c) registrovaná osoba porušuje povinnosti vyplývajúce z tohto zákona a z rozhodnutia o registrácii, 

d) zistí nedostatky pri výkone činnosti, ktorá je predmetom  registrácie,

e) registrovaná osoba nemá zástupcu,
f) zanikne platnosť dokladu o spôsobilosti v oblasti metrológie zástupcu,

g) registrovaná osoba neposkytne súčinnosť pri preverovaní úradom podľa odseku 7,

h) o to požiada registrovaná osoba.“.

72. § 27 sa dopĺňa odsekmi 4 až 7, ktoré znejú:

„(4) Úrad registráciu zmení, ak o to požiada registrovaná osoba.
(5) Úrad registráciu zruší, ak

a) registrovaná osoba prestala plniť podmienky registrácie určené týmto zákonom a rozhodnutím o registrácii, 

b) registrovaná osoba porušila povinnosti vyplývajúce z tohto zákona a z rozhodnutia o registrácii, 

c) registrovaná osoba prestala vykonávať činnosť, ktorá je predmetom registrácie,

d) zistí závažné nedostatky pri výkone činnosti, ktorá je predmetom  registrácie, 
e) do 120 dní odo dňa, keď registrovaná osoba prestala mať zástupcu, nie je ustanovený nový zástupca,

f) do 120 dní od zániku platnosti dokladu o spôsobilosti v oblasti metrológie zástupcu sa neobnoví jeho platnosť,
g) o to požiada registrovaná osoba.

(6) Registrácia zaniká zánikom registrovanej osoby.
(7) Úrad je oprávnený preveriť, či ním registrované osoby dodržiavajú povinnosti vyplývajúce z tohto zákona a z rozhodnutia o registrácii; súčasťou preverovania môže byť kontrola u registrovanej osoby, ktorú vykoná ústav. Pri preverovaní je registrovaná osoba povinná poskytnúť súčinnosť.“. 

73. Doterajší text § 28 sa označuje ako odsek 1 a dopĺňa sa odsekom 2, ktorý znie:
„(2) Iná osoba, ktorá nie je na činnosti uvedené v § 26 ods. 1 registrovaná, nie je oprávnená vykonať opravu alebo montáž určených meradiel alebo balenie alebo dovoz označených spotrebiteľských balení.“.
74. V § 28 odsek 1 sa vkladá nové písmeno a), ktoré znie:

„a) vykonávať činnosť, na ktorú je registrovaná, s odbornou starostlivosťou v súlade s rozhodnutím o registrácii,“.

Doterajšie písmená a) až d) sa označujú ako písmená b) až e).

75. V § 28 ods. 1 písm. e) sa slová „pri skončení“ nahrádzajú slovami „pri trvalom skončení“.
76. Za § 28 sa vkladá § 28a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 28a

Rozhodnutie o pridelení osobitnej zabezpečovacej značky opravára

(1) Úrad na základe písomnej žiadosti pridelí osobitnú zabezpečovaciu značku opravára podľa § 16 ods. 3 osobe registrovanej na opravu určených meradiel podľa § 27, ak má zmluvne zabezpečené vykonanie prvotného overenia určených meradiel určenou organizáciou alebo ústavom pred ich opätovným uvedením do používania do 21 dní od ukončenia opravy.  

(2) V rozhodnutí o pridelení osobitnej zabezpečovacej značky opravára úrad uvedie

a) obchodné meno a sídlo, ak ide o právnickú osobu, alebo obchodné meno a miesto podnikania alebo trvalý pobyt, ak ide o fyzickú osobu,

b) identifikačné číslo,

c) druhy určených meradiel, ktoré sa zabezpečujú osobitnou zabezpečovacou značkou opravára,

d) identifikačné číslo osobitnej zabezpečovacej značky opravára,

e) číslo rozhodnutia o registrácii na opravu určených meradiel, 

f) grafické znázornenie osobitnej zabezpečovacej značky opravára,

g) vzor štítku, ktorým registrovaná osoba označí meradlo po jeho oprave.

(3) Úrad rozhodnutie o pridelení osobitnej zabezpečovacej značky opravára zruší, ak 

a) zanikne, zruší sa alebo pozastaví sa registrácia na opravu určených meradiel, 

b) zistí, že registrovaná osoba používa osobitnú zabezpečovaciu značku opravára bez zmluvného zabezpečenia podľa odseku 1, 

c) registrovaná osoba nezabezpečí overenie meradiel do 21 dní od ukončenia opravy. 

(4) Platnosť rozhodnutia o pridelení osobitnej zabezpečovacej značky opravára zaniká zánikom zmluvného zabezpečenia podľa odseku 1.
(5) Podrobnosti o osobitnej zabezpečovacej značke opravára ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.“.

77. § 29 vrátane nadpisu znie:
„§ 29

Spôsobilosť v oblasti metrológie

(1) Spôsobilosť v oblasti metrológie je súhrn odborných vedomostí a praktických schopností a znalosť predpisov upravujúcich činnosť, ktorá je predmetom autorizácie alebo registrácie.

(2) Spôsobilosť v oblasti metrológie overuje ústav skúškou vykonanou pred skúšobnou komisiou a osvedčuje ju vydaním dokladu o spôsobilosti v oblasti metrológie do 30 dní od vykonania skúšky. Následne sa spôsobilosť v oblasti metrológie udržiava preškoľovaním držiteľov dokladu o spôsobilosti v oblasti metrológie.
(3) Skúška sa uskutočňuje v termíne určenom ústavom, najneskôr do 90 dní od prijatia žiadosti o overenie spôsobilosti v oblasti metrológie; žiadateľ môže zo závažných dôvodov požiadať ústav o vykonanie skúšky v inom termíne. 
(4) Doklad o spôsobilosti v oblasti metrológie musí mať zodpovedný zástupca autorizovanej osoby, zástupca registrovanej osoby, ako aj fyzická osoba, ktorá vykonáva overovanie určených meradiel a úradné meranie.

(5) Držitelia dokladu o spôsobilosti v oblasti metrológie sú povinní zúčastňovať sa preškolenia.

(6) Ústav preškolí držiteľov dokladu o spôsobilosti v oblasti metrológie pri zmene všeobecne záväzných právnych predpisov z oblasti metrológie alebo v prípade zistenia nedostatkov v činnosti autorizovanej osoby alebo registrovanej osoby.

(7)  Ústav vyzve držiteľov dokladu o spôsobilosti v oblasti metrológie zúčastniť sa preškolenia. Termín preškolenia možno určiť dohodou; preškolenie sa uskutoční najneskôr do 90 dní od doručenia výzvy.

(8) O preškolení ústav vydá doklad do 30 dní od vykonania preškolenia. Podmienkou vydania dokladu o preškolení je vyhovenie v písomnom teste.
(9) Ak držiteľ dokladu o spôsobilosti v oblasti metrológie v písomnom teste podľa odseku 8 nevyhovie, zúčastní sa  opakovaného preškolenia v termíne určenom ústavom, najneskôr do 60 dní od vykonania školenia; termín možno určiť dohodou. Ak držiteľ dokladu o spôsobilosti v oblasti metrológie v písomnom teste pri opakovanom preškolení nevyhovie, spôsobilosť v oblasti metrológie zaniká.

(10) Spôsobilosť v oblasti metrológie zaniká, ak sa držiteľ dokladu o spôsobilosti v oblasti metrológie nezúčastní preškolenia do 120 dní od doručenia opakovanej výzvy ústavu na preškolenie. Opakovanú výzvu na preškolenie zašle ústav najskôr 30 dní od prvej výzvy.

(11) Preškolenie a vydanie dokladu o preškolení sa uskutočňuje odplatne podľa cenníka zverejneného na internetovej stránke ústavu.

(12) Na preškolenie a vydanie dokladu o preškolení sa nevzťahuje všeobecný predpis o správnom konaní.9a) 
(13) Podrobnosti o spôsobilosti v oblasti metrológie ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 9a znie: „9a) Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov.“.
78. V § 31 ods. 2 sa za písmeno e) vkladá nové písmeno f), ktoré znie. 

„f) vydáva rozhodnutia o pridelení osobitnej zabezpečovacej značky opravára,“.

Doterajšie písmená f) až i) sa označujú ako písmená g) až j).

79. V § 31 ods. 2 písm. h) sa za slová „vo vestníku“ vkladajú slová „a na internetovej stránke úradu“.

80. V § 31 ods. 3 sa slová „zriaďovacou listinou“ nahrádzajú slovami „rozhodnutím úradu“ a za slová „národných etalónov“ sa vkladajú slová „a ostatných etalónov“.
81. § 31 sa dopĺňa odsekom 4, ktorý znie:
„(4) Úrad je oprávnený preveriť, či ústav alebo určená organizácia dodržiavajú povinnosti vyplývajúce z tohto zákona; súčasťou preverovania môže byť kontrola ústavu a určenej organizácie, ktorú vykoná úrad a ním prizvané osoby; pri preverovaní je ústav a určená organizácia povinná poskytnúť súčinnosť.“.
82. V § 32 ods. 2 písmeno c) znie:

„c) zabezpečuje uchovávanie a medzinárodné porovnávanie hodnôt fyzikálnych veličín reprodukovaných etalónmi a v súčinnosti s určenou organizáciou a akreditovanými kalibračnými laboratóriami prenos týchto hodnôt na etalóny nižšieho rádu a meradlá používané v hospodárstve,“.

83. V § 32 ods. 2 písm. f) sa na konci pripájajú tieto slová: „a doklady o preškolení a vedie ich register,“.

84. V § 32 ods. 2 písm. g) sa za slovo „autorizáciu“ vkladajú slová „a vykonáva kontrolu u prihlasovateľa na registráciu“.
85. V § 33 sa odsek 3 dopĺňa písmenom i), ktoré znie:

„i) ustanovených hodnôt menovitých množstiev spotrebiteľských balení.“.

86. Nadpis pod § 34 znie:

„Metrologický dozor nad spotrebiteľským balením“.

87. V § 34 odseky 1 až 3 znejú:

„(1) Metrologický dozor nad spotrebiteľským balením vykonávajú inšpektori u prevádzkovateľa baliarne, u dovozcu alebo u ním určeného zástupcu na území členských štátov, u distribútora alebo u predajcu. Kontrolu správnosti skutočného obsahu a vyznačenia menovitého množstva výrobku na jeho obale vykonávajú  inšpektori v ľubovoľnej etape uvádzania na trh.
(2) Inšpektor pozastaví balenie výrobkov do spotrebiteľského balenia až do odstránenia nedostatkov a nesprávne zabalené výrobky zakáže uviesť na trh ak zistí, že prevádzkovateľ baliarne, dovozca alebo ním určený zástupca na území členských štátov uvádza na trh

a) spotrebiteľské balenie, ktorého menovité množstvo nezodpovedá príslušným hodnotám ustanoveným všeobecne záväzným právnym predpisom (§ 21 ods. 10 a 11),

b) spotrebiteľské balenie, ktorého skutočný obsah nespĺňa požiadavky na množstvo výrobku ustanovené všeobecne záväzným právnym predpisom (§ 21 ods. 4),
c) označené spotrebiteľské balenie, ktoré nie je označené predpísanými údajmi o menovitom množstve výrobku,

d) označené spotrebiteľské balenie, na ktorom nie je uvedený prevádzkovateľ baliarne, osoba, ktorá nariadila balenie alebo dovozca.

(3) Prevádzkovateľovi baliarne, dovozcovi alebo ním určenému zástupcovi na území členských štátov nepatrí náhrada za odobraté vzorky spotrebiteľských balení použité pri kontrole zhody skutočného obsahu s menovitým množstvom v spotrebiteľskom balení. Ak sa pri kontrole zistí, že skutočný obsah nezodpovedá ustanoveným požiadavkám (§ 21 ods. 4), prevádzkovateľ baliarne, dovozca alebo ním určený zástupca na území členských štátov je povinný uhradiť náklady spojené s výkonom kontroly.“.
88. V § 34 ods. 5 sa odkaz 13 nad slovom „konaní“ nahrádza odkazom 9a. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 13 sa vypúšťa.

89. V § 35 ods. 1 sa za písmeno a) vkladá nové písmeno b), ktoré znie:
„b) vstupovať do obydlí fyzických osôb za účelom kontroly určených meradiel umiestnených v obydlí fyzickej osoby  na nevyhnutne potrebný čas v termíne vopred dohodnutom s fyzickou osobou,“.
Doterajšie písmená b) až f) sa označujú ako písmená c) až g).

90. V § 35 ods. 2 písmeno c) znie:

„c) chrániť utajovanú skutočnosť14) a zachovávať obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, daňové tajomstvo alebo zákonom ustanovenú alebo uznanú povinnosť mlčanlivosti15) a mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli pri výkone metrologického dozoru,“.

Poznámky k odkazom 14 a 15 znejú: „14) Zákon č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

15) Napríklad § 17 až 20 Obchodného zákonníka, § 91 až 93a zákona č. 483/2001 o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, , § 40 a 41 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení neskorších predpisov, § 23  a 23a zákona Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov v znení neskorších predpisov.“.
91. V § 36 odseky 1 a 2 znejú:

„(1) Metrologický inšpektorát uloží pokutu do 10 000 eur tomu, kto poruší ustanovenia tohto zákona tým, že

a) pri svojej činnosti na území Slovenskej republiky nepoužíva jednotky a ich symboly podľa § 4,

b) nepoužíva určené meradlá pri meraniach na účely podľa § 8 ods. 2,

c) nepoužíva kalibrované meradlá alebo používa kalibrované meradlá nevhodné na daný účel na účely podľa § 9 ods. 7,

d) používa meradlo bez metrologickej kontroly alebo bez posúdenia zhody3) na účel, na ktorý je tento druh meradla zaradený do skupiny určených meradiel,

e) poškodí, neoprávnene pozmení alebo odstráni overovaciu značku, zabezpečovaciu značku alebo značku montážnika,

f) opraví alebo vykoná montáž určeného meradla bez registrácie predpísanej týmto zákonom alebo neplní podmienky registrácie,

g) poruší povinnosť registrovanej osoby podľa § 28,

h) sťažuje alebo marí výkon metrologického dozoru,

i) neodstráni v určenej lehote nedostatky zistené pri metrologickom dozore,

j) nevedie evidenciu používaných určených meradiel,

k) nepredloží pri výkone kontroly evidenciu používaných určených meradiel,

l) nepoužíva určené meradlá toho druhu, ktorý je na daný účel použitia určený,

m) nezabezpečí prvotné overenie určeného meradla po vykonanej oprave,

n) neudržiava používané určené meradlo v náležitom technickom stave,

o) nezabezpečí zobrazovanie jednotkovej ceny a konečnej ceny na určených meradlách zobrazujúcich cenu podľa uplatňovaných princípov a zásad podľa osobitného predpisu6b),

p) uvedie na trh spotrebiteľské balenie, ktorého skutočný obsah nezodpovedá menovitému množstvu,

q) uvedie na trh spotrebiteľské balenie, ktoré nespĺňa požiadavky uvedené v § 21 ods. 4 alebo 7,

r) uvedie na trh označené spotrebiteľské balenie bez registrácie podľa § 26 ods. 1,

s) uvedie na trh označené spotrebiteľské balenie bez označenia podľa § 22 ods. 6.

(2) Metrologický inšpektorát uloží pokutu do 50 000 eur tomu, kto poruší ustanovenia tohto zákona tým, že

a) uvedie na trh meradlo bez metrologickej kontroly, ktorého typ nebol schválený, hoci schváleniu podliehal, alebo ktoré nezodpovedá schválenému typu alebo nebolo overené, hoci overeniu podliehalo,

b) poskytne výkon overenia určeného meradla alebo výkon úradného merania bez autorizácie,

c) neplní podmienky autorizácie,

d) poruší povinnosť autorizovanej osoby podľa § 25,

e) opakovane sťažuje alebo marí výkon metrologického dozoru,

f) opakovane neodstráni v určenej lehote nedostatky zistené pri metrologickom dozore,

g) umiestnil na meradlo značku alebo symbol, ktoré by mohli viesť k zámene so značkami schváleného typu, s osobitnými značkami podľa § 14 ods. 4, overovacími značkami alebo s osobitnými zabezpečovacími značkami opravára a k uvedeniu do omylu,

h) opakovane uvedie na trh spotrebiteľské balenie, ktoré nespĺňa požiadavky uvedené v § 21 ods. 4 alebo 7,

i) uvedie na trh meradlo označené osobitnou značkou podľa § 14 ods. 4 označujúcou meradlo, ktoré nepodlieha schváleniu typu, ktoré nespĺňa požiadavky na daný druh meradiel.“.

92. V § 36  ods. 8 sa slová „určenej Národnou bankou Slovenska“ nahrádzajú slovami „Európskej centrálnej banky6b)“.
93. V § 36a ods. 1 sa suma „5 000 Sk“ nahrádza sumou „ 200 eur“ a za slová „§ 19 ods. 1 a 2“ sa vkladajú slová „a § 21 ods. 4 až 7“.

94. V § 37 odsek 1 znie:

„(1) Schválenie typu meradla vydané v členskom štáte alebo v štáte, ktorý má s Európskou úniou uzavretú medzinárodnú zmluvu, je základom na vydanie rozhodnutia o schválení typu, ak je meradlo v tomto štáte vyrobené alebo uvedené na trh v súlade s právnymi predpismi tohto štátu, ak výsledky skúšok meradla na účely schválenia typu zaručujú metrologickú úroveň meradla porovnateľnú s metrologickou úrovňou, akú vyžaduje právna úprava v Slovenskej republike a ak tieto výsledky, ak je to potrebné, boli predložené ústavu; ústav na základe žiadosti vydá rozhodnutie o schválení typu na základe posúdenia predloženého schválenia typu meradla vydaného v členskom štáte alebo v štáte, ktorý má s Európskou úniou uzavretú medzinárodnú zmluvu a dokumentácie potvrdzujúcej splnenie ustanovených podmienok.
95. V § 37 sa za odsek 1 vkladajú nové odseky 2 až 5, ktoré znejú:

„(2) Platnosť rozhodnutia o schválení typu podľa odseku 1 končí dňom skončenia platnosti schválenia typu meradla, na základe ktorého bolo vydané, alebo ak schválenie typu meradla, na základe ktorého bolo vydané, je na neurčitý čas, rozhodnutie o schválení typu platí 10 rokov od jeho vydania.
(3) Podľa odseku 1 sa postupuje aj v prípade meradiel vyrobených alebo uvedených na trh v členskom štáte alebo v štáte, ktorý má s Európskou úniou uzavretú medzinárodnú zmluvu v súlade s právnymi predpismi tohto štátu pred 30. októbrom 2006, ak tieto meradlá patria k druhom meradiel uvedeným v osobitnom predpise16a). 

(4) Platnosť rozhodnutia o schválení typu podľa odseku 3 končí dňom skončenia platnosti schválenia typu meradla, na základe ktorého bolo vydané, alebo ak schválenie typu meradla, na základe ktorého bolo vydané, je na neurčitý čas, rozhodnutie o schválení typu platí najneskôr  do 30. októbra 2016.

(5) V rozhodnutí o schválení typu podľa odsekov 1 a 3 musí byť uvedené, na základe ktorého schválenia typu meradla vydaného v členskom štáte alebo v štáte, ktorý má s Európskou úniou uzavretú medzinárodnú zmluvu bolo vydané s uvedením vydávajúceho orgánu, miesta a dátumu vydania.
Poznámka pod čiarou k odkazu 16a znie: „16a) § 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 294/2005 Z. z. o meradlách.“.

Doterajšie odseky 2 až 4 sa označujú ako odseky 6 až 8.

96. V § 37 ods. 6 sa vypúšťajú slová „Európskej únie, členskom štáte Európskeho hospodárskeho priestoru“.
97. V § 37 ods. 6 písmeno b) znie:

„b) meradlo má platné schválenie typu, ak sa schválenie typu vyžaduje,“.

98. V § 37 ods. 7 sa číslo „2“ nahrádza číslom „6“ a v prvej a tretej vete sa vypúšťajú slová „alebo určená organizácia“.

99. V § 37 ods. 8 sa za slová „vo vestníku“ vkladajú slová „a na internetovej stránke úradu“.

100. V § 37 ods. 8 písm. a) sa číslo „2“ nahrádza číslom „6“ a slová „ods. 11“ sa nahrádzajú slovami „ods. 10“.

101. V § 37 ods. 8 písm. b) sa slová „odseku 1“ nahrádzajú slovami „odsekov 1 a 3“.
102. V § 37 ods. 8 písm. c) sa číslo „2“ nahrádza číslom „6“.

103. § 37 sa dopĺňa odsekom 9, ktorý znie:

„(9) Uznanie prvotného overenia vykonaného v členskom štáte alebo v štáte, ktorý má s Európskou úniou uzavretú medzinárodnú zmluvu, je účinné odo dňa jeho uverejnenia vo vestníku, ak úrad nerozhodol inak.“.
104. V § 39 ods. 1 sa odkaz 13 nad slovom „konaní“ nahrádza odkazom 9a. 

105. V § 41 ods. 3 sa na konci pripája táto veta:
„Týmto nie je dotknuté uvedenie na trh a uvedenie do používania meradiel podľa osobitného predpisu.20)“.
Poznámka pod čiarou k odkazu 20 znie: „20) § 20 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 294/2005 Z. z. o meradlách.“.

106. V § 41 ods. 4 sa na konci pripája táto veta:

„To neplatí, ak pri schválení typu meradla alebo pri certifikácii typu meradla bol určený iný čas platnosti overenia.“.

107. V § 41 ods. 10 sa vypúšťajú slová „Európskej únie alebo v členskom štáte Európskeho hospodárskeho priestoru,“.
108. § 41 sa dopĺňa odsekom 11, ktorý znie:

„(11) Dátum posledného overenia určeného meradla uvedený v evidencii používaných určených meradiel pred dňom nadobudnutia účinnosti tohto zákona sa môže nahradiť začiatkom počítania času platnosti posledného overenia podľa § 19 ods. 2 písm. e).“.

109. Za § 41 sa vkladá § 41a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 41a

Prechodné ustanovenia účinné od 1. mája 2010

(1) Doklady o spôsobilosti vydané podľa predpisov účinných do 30. apríla 2010 a platné k 1. máju 2010 sa považujú za doklady o spôsobilosti vydané podľa tohto zákona.

(2) Rozhodnutia o autorizácii vydané podľa predpisov účinných do 30. apríla 2010 a platné k 1. máju 2010 zostávajú v platnosti do uplynutia ich platnosti. 

(3) Konania  o udelení autorizácie začaté a právoplatne neskončené do 30. apríla 2010 sa dokončia  podľa doterajších predpisov.“.

Doterajší § 41a sa označuje ako § 41b.
.

Čl. II
Zákon č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení zákona č. 231/1992 Zb., zákona č. 600/1992 Zb., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 132/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 200/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 216/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 123/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 164/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 222/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 289/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 290/1996 Z. z., zákona č. 288/1997 Z. z., zákona č. 379/1997 Z. z., zákona č. 70/1998 Z. z., zákona č. 76/1998 Z. z., zákona č. 126/1998 Z. z., zákona č. 129/1998 Z. z., zákona č. 140/1998 Z. z., zákona č. 143/1998 Z. z., zákona č. 144/1998 Z. z., zákona č. 161/1998 Z. z., zákona č. 178/1998 Z. z., zákona č. 179/1998 Z. z., zákona č. 194/1998 Z. z., zákona č. 263/1999 Z. z., zákona č. 264/1999 Z. z., zákona č. 119/2000 Z. z., zákona č. 142/2000 Z. z., zákona č. 236/2000 Z. z., zákona č. 238/2000 Z. z., zákona č. 268/2000 Z. z., zákona č. 338/2000 Z. z., zákona č. 223/2001 Z. z., zákona č. 279/2001 Z. z., zákona č. 488/2001 Z. z., zákona č. 554/2001 Z. z., zákona č. 261/2002 Z. z., zákona č. 284/2002 Z. z., zákona č. 506/2002 Z. z., zákona č. 190/2003 Z. z., zákona č. 219/2003 Z. z., zákona č. 245/2003 Z. z., zákona č. 423/2003 Z. z., zákona č. 515/2003 Z. z., zákona č. 586/2003 Z. z., zákona č. 602/2003 Z. z., zákona č. 347/2004 Z. z., zákona č. 350/2004 Z. z., zákona č. 365/2004 Z. z., zákona č. 420/2004 Z. z., zákona č.533/2004 Z. z., zákona č. 544/2004 Z. z., zákona č. 578/2004 Z. z., zákona č. 624/2004 Z. z., zákona č. 650/2004 Z. z., zákona č. 656/2004 Z. z., zákona č. 725/2004 Z. z., zákona č. 8/2005 Z. z., zákona č. 93/2005 Z. z., zákona č. 331/2005 Z. z., zákona č. 340/2005 Z. z., zákona č. 351/2005 Z. z., zákona č. 470/2005 Z. z., zákona č. 473/2005 Z. z., zákona č. 491/2005 Z. z., zákona č. 555/2005 Z. z., zákona č. 567/2005 Z. z., zákona č. 124/2006 Z. z., zákona č. 126/2006 Z. z., zákona č. 17/2007 Z. z., zákona č. 99/2007 Z. z., zákona č. 193/2007 Z. z., zákona č. 218/2007 Z. z., zákona č. 358/2007 Z. z., zákona č. 577/2007 Z. z., zákona č. 112/2008 Z. z. a zákona č. 448/2008 Z. z. sa mení takto:

1. V prílohe č. 2 v SKUPINE 204 - Výroba zdravotníckych výrobkov, presných a optických prístrojov a hodín v položke 5 Opravy a montáž určených meradiel tretí a štvrtý stĺpec znejú:

	„
	osvedčenie o skúške

	§ 29 ods. 2 zákona č. 142/2000 Z. z. o metrológii
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov
	“.


2. V prílohe č. 2 v SKUPINE 204 - Výroba zdravotníckych výrobkov, presných a optických prístrojov a hodín v položke 6 Overovanie určených meradiel alebo Úradné meranie tretí a štvrtý stĺpec znejú:

	„
	osvedčenie o skúške

	§ 29 ods. 2 zákona č. 142/2000 Z. z. o metrológii
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov
	“.


Čl. III

Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 123/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 224/1996 Z. z., zákona č. 70/1997 Z. z., zákona č. 1/1998 Z. z., zákona č. 232/1999 Z. z., zákona č. 3/2000 Z. z., zákona č. 142/2000 Z. z., zákona č. 211/2000 Z. z., zákona č. 468/2000 Z. z., zákona č. 553/2001 Z. z., zákona č. 96/2002 Z. z., zákona č. 118/2002 Z. z., zákona č. 215/2002 Z. z., zákona č. 237/2002 Z. z., zákona č. 418/2002 Z. z., zákona č. 457/2002 Z. z., zákona č. 465/2002 Z. z., zákona č. 477/2002 Z. z., zákona č. 480/2002 Z. z., zákona č. 190/2003 Z. z., zákona č. 217/2003 Z. z., zákona č. 245/2003 Z. z., zákona č. 450/2003 Z. z., zákona č. 469/2003 Z. z., zákona č. 583/2003 Z. z., zákona č. 5/2004 Z. z., zákona č. 199/2004 Z. z., zákona č. 204/2004 Z. z., zákona č. 347/2004 Z. z., zákona č. 382/2004 Z. z., zákona č. 434/2004 Z. z., zákona č. 533/2004 Z. z., zákona č. 541/2004 Z. z., zákona č. 572/2004 Z. z., zákona č. 578/2004 Z. z., zákona č. 581/2004 Z. z., zákona č. 633/2004 Z. z., zákona č. 653/2004 Z. z., zákona č. 656/2004 Z. z., zákona č. 725/2004 Z. z., zákona č. 5/2005 Z. z., zákona č. 8/2005 Z. z., zákona č. 15/2005 Z. z., zákona č. 93/2005 Z. z., zákona č. 171/2005 Z. z., zákona č. 308/2005 Z. z., zákona č. 331/2005 Z. z., zákona č. 341/2005 Z. z., zákona č. 342/2005 Z. z., zákona č. 468/2005 Z. z., zákona č. 473/2005 Z. z., zákona č. 491/2005 Z. z., zákona č. 538/2005 Z. z., zákona č. 558/2005 Z. z., zákona č. 572/2005 Z. z., zákona č. 573/2005 Z. z., zákona č. 610/2005 Z. z., zákona č. 14/2006 Z. z., zákona č. 15/2006 Z. z., zákona č. 24/2006 Z. z., zákona č. 117/2006 Z. z., zákona č. 124/2006 Z. z., zákona č. 126/2006 Z. z., zákona č. 224/2006 Z. z., zákona č. 342/2006 Z. z., zákona č. 672/2006 Z. z., zákona č. 693/2006 Z. z., zákona č. 21/2007 Z. z., zákona č. 43/2007 Z. z., zákona č. 95/2007 Z. z., zákona č. 193/2007 Z. z., zákona č. 220/2007 Z. z., zákona č. 279/2007 Z. z., zákona č. 295/2007 Z. z., zákona č. 309/2007 Z. z., zákona č. 342/2007 Z. z., zákona č. 343/2007 Z. z., zákona č. 344/2007 Z. z., zákona č. 355/2007 Z. z., zákona č. 358/2007 Z. z., zákona č. 359/2007 Z. z., zákona č. 460/2007 Z. z., zákona č. 517/2007 Z. z., zákona č. 537/2007 Z. z., zákona č. 548/2007 Z. z., zákona č. 571/2007 Z. z., zákona č. 577/2007 Z. z., zákona č. 647/2007 Z. z., zákona č. 661/2007 Z. z., zákona č. 92/2008 Z. z., zákona č. 112/2008 Z. z., zákona č. 167/2008 Z. z., zákona č. 214/2008 Z. z., zákona č. 264/2008 Z. z., zákona č. 405/2008 Z. z., zákona č. 408/2008 Z. z., zákona č. 451/2008 Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z., zákona č. 495/2008 Z. z., zákona č. 514/2008 Z. z., zákona č. 8/2009 Z. z., zákona č. 45/2009 Z. z., zákona č. 188/2009 Z. z., zákona č. 191/2009 Z. z., zákona č. 292/2009 Z. z., zákona č. 304/2009 Z. z., zákona č. 305/2009 Z. z. a zákona č. 307/2009 Z. z. sa mení takto:

1. V sadzobníku správnych poplatkov časti XVII. METROLÓGIA, TECHNICKÁ NORMALIZÁCIA, ŠTÁTNE SKÚŠOBNÍCTVO A CERTIFIKÁCIA sa v položke 236 vypúšťa slovo „výrobcu“.

2. V poznámke pod čiarou k odkazu 9 sa na konci pripája táto veta: „Zákon č. 142/2000 Z. z. o metrológii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“.

Čl. IV

Predseda Národnej rady Slovenskej republiky sa splnomocňuje, aby v Zbierke zákonov Slovenskej republiky vyhlásil úplné znenie zákona č. 142/2000 Z. z. o metrológii a o zmene a doplnení niektorých zákonov , ako vyplýva zo zmien a doplnení vykonaných zákonom č. 431/2004 Z. z., zákona č. 495/2008 Z. z. a týmto zákonom.

Čl. V

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. mája 2010.
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